2 Corinthians 3:17




- is the explanatory use of the conjunction DE, meaning “Now.”  This explanation is a parenthesis.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “the Spirit” and refers to the Holy Spirit.  “How do you tell which nominative is the subject, and which is the predicate nominative?  In descending order…
If only one is a personal, demonstrative, or relative pronoun, it is the subject:

 (Luke 8:41) And he was ruler of the synagogue.

If only one has an article, that articular noun is the subject:

 (John 1:1) And the Word was God.

If all else fails - whichever noun comes first is the subject:

 (1 John 3:4) and sin is lawlessness.”

A.T. Robertson on page 768 of his Grammar of the Greek New Testament, says, “But the article is quite frequent with the predicate in the N.T. and in strict accord with old usage.  …when the article is used in the predicate, the article is due to a previous mention of the noun (as well known or prominent) or to the fact that subject and predicate are identical.  The words that are identical are convertible as in the older idiom.  …the article also occurs when it is the only one of its kind.  …the article occurs with subject and predicate, both are definite, treated as identical, one and the same, and interchangeable.”  All of this applies here:


1.  The Lord Jesus Christ and God the Holy Spirit are identical in essence.


2.  The Lord Jesus Christ and God the Holy Spirit are both God.


3.  The Lord Jesus Christ and God the Holy Spirit have both been mentioned in this context as subjects of actions.


4.  The article indicates that the Lord Jesus Christ is one of a kind and that God the Holy Spirit is one of a kind and that they are both equal.  Both are definite, treated as identical, one and the same, and interchangeable.

“(Now the Lord is the Spirit.”
 - is the continuative use of the conjunction DE, meaning “And” plus the adverb of place HOU (actually the genitive of the relative pronoun HOS, which became an adverb of place), used “figuratively, indicating not the actual place, but the circumstances (in a situation),”
 meaning “where.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “the Spirit” and referring to the Holy Spirit.  This is followed by either the possessive genitive or ablative of source from the masculine singular noun KURIOS, which means either “of the Lord” or “from the Lord.”  Both are true theologically, but the latter fits better with the context and other statements in Scripture regarding the Lord’s sending of the Spirit.  Implied by ellipsis and not stated is the verb EIMI, meaning “[is].”
“And where the Spirit from the Lord [is],”
 - is the predicate nominative from the feminine singular noun ELEUTHERIA, meaning “freedom.”  This is a dramatic ellipsis.  There is no verb here.  The verb EIMI = “[there is]” has to be supplied.  It could be dramatically translated, “where the Spirit from the Lord—freedom.”
“[there is] freedom.)”
2 Cor 3:17 corrected translation
“(Now the Lord is the Spirit.  And where the Spirit from the Lord [is], [there is] freedom.)”
Explanation:
1.  “(Now the Lord is the Spirit.”

a.  The subject at the end of the previous verse was the removal of the veil over the mind of the unbeliever.  This veil is removed by the ministry of God the Holy Spirit in common grace.


b.  So Paul adds a parenthetical thought concerning the Holy Spirit related to His ministry of common grace to the unbeliever.


c.  This parenthetical thought has two parts.



(1)  The Holy Spirit is deity; therefore He is equal with the Lord Jesus Christ.



(2)  The Holy Spirit provides spiritual freedom to mankind.


d.  The first sentence in the parenthesis deals with the deity and co-equality of God the Holy Spirit with the Lord Jesus Christ.


e.  Paul has already stated that the Lord Jesus Christ removes the veil over the soul of the unbeliever when they believe in Him.  Now he is establishing the fact that God the Holy Spirit lifts the veil over the mind of the unbeliever that he might understand and comprehend the gospel.  But first Paul must establish the fact that the Holy Spirit is God and has the right and ability to lift the veil.


f.  Therefore, Paul makes a declarative statement that the Lord is equal to the Spirit.  In other words the two persons are co-equal.  This statement establishes the deity of the Holy Spirit, which is a cardinal doctrine of the New Testament.

2.  “And where the Spirit from the Lord [is], [there is] freedom.)”

a.  Paul’s second statement in this parenthesis relates to the spiritual freedom that God the Holy Spirit provides to the unbeliever to hear and understand the gospel and to the believer to live the spiritual life.


b.  The whole point of this parenthesis is that not only is the Holy Spirit God, but as such He has the right and power to lift the veil off the mind of the unbeliever.


c.  The Holy Spirit lifting the veil is the Holy Spirit giving spiritual freedom to the unbeliever to understand the gospel.


d.  No person is born with spiritual freedom.  We are born in total depravity, which means no spiritual freedom, but slavery to spiritual death and helplessness to do anything about it.


e.  God the Holy Spirit frees us from our condition of spiritual death by giving us spiritual freedom to understand the gospel as a part of common grace.


f.  Related Scripture.



(1)  Gal 5:1, “In the sphere of freedom Christ has set us free.  Therefore stand fast and do not again become entangled in the yoke of slavery.”


(2)  Gal 5:13, “For you were called into the sphere of freedom, brethren.  Only do not use your freedom as an opportunity for the flesh, but through virtue-love serve one another.”


(3)  1 Pet 2:16, “[Obey] as free men [spiritually], holding onto your [spiritual] freedom, that is, not as a cover for depravity [evil], but as God’s slaves.”


(4)  Rom 8:21, “Therefore, the creation [material universe] itself also shall be set free from the slavery to the corruption into the freedom of the glory with reference to the children of God.”


(5)  Jam 2:12, “So speak and so act as those who are to be judged by the law of liberty.”
3.  Spiritual freedom is the heritage of the Church Age believer.


a.  There is no more dramatic passage in the Bible than the principle of spiritual freedom found in 2 Cor 3:17‑18, “Now the Lord is the Spirit [Holy Spirit], and where the Spirit of the Lord is [in the body of the believer and in the divine dynasphere], there is [spiritual] freedom.  But we all [royal family], with an unveiled face [filling of the Spirit], beholding as in a mirror [Word of God] the glory of the Lord, are being transformed into the same image [cf. Gal 4:19] from glory [humanity of Christ in prototype spiritual life] to glory [the spiritual life of believer], just as from the Spirit of the Lord [enabling power].”

b.  This passage starts out by telling us that the Holy Spirit is God.  It is one of the rare passages that directly documents the deity of the Holy Spirit. Here He is called KURIOS, a Greek word for deity.

c.  The filling of the Spirit is the means of living the Christian way of life, and is the enabling power to execute the protocol plan of God, Gal 5:16, “Walk by means of the Spirit, and you will not fulfill the lusts of the flesh.”

d.  When we look into the mirror of the Word of God, it is not our reflection we see, but the mirror of the Word produces the reflection of Jesus Christ as the Shekinah Glory.

e.  “Being transformed into the same image” is a reference to Gal 4:19, “My little children, I am sweating you out until Christ is formed in you.”  Christ being formed in you is the key to 2 Cor 3:18.
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